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H A Z Á I - H Î R A D 6
Szombaton , Januarius’ 26-odikán, 1 8 2 8.

5 panyolország — Nagybritannia —- Frantziaország — Németország — Papai 
Státusok — Muszkaország — Jóniai Szigetek —■ Törökország

S p a n y o l o r s z á g  
Itt, még most is mindég azon bi

zonytalanságokkal állanak elő, hogy in
nen (Cadizból), 50,000 emberből álló 
ha li küldöttség menne Algier ellen: részt 
venne abban a’ frantzia váryéd, 8000 
Spanyol, és még egy része, Anglus is, 
kik szállító hajóról is gondoskodnának ! 
Most nyúlni Algierhoz , mikor másutt 
fontosabb dolog van, nem hihető.

N a g y b r i t  a n n i a  
A’ T i m e s ,  jelentik: Stratford-Can- 

ning Ur’ utóbbi hivatali írása szerént, 
Konst.poljból, nóv. 28-adikáról, a’ Por
ta, a’ 3 Követ’ elŐ-adását, ha, nem ép
pen megvetőleg, legalább, tsak imígy- 
am így fogadta, és kevés reménység van 
már valami hajlandóságot részéről várni. 
” Hihető ’hát, hogy a’ mi’ kinyilatkoz
tatásunk nem sokára kimegyen. Ha a’ 
Töröknek a’ békesség nem kell, úgy 
’hát háborút kell neki adni.”

A’ N e w -  Y o r k i  Híradók, dec.
5-adikáig, azt mondják, hogy ezen a’ 
napon gyűlne össze a’ Congress Was
hingtonban, és nagyon készülnék egy 
lármásabb üléshez, mint-sem a’ múlt esz
tendőben volt.

Dec. 30-adikán érkezett t o n d o n b a  
Don Miguel Infáns, Ő-k. Nagy-méltó
sága. Az a’ pompa, a’ m inta’ Printzet 
már Greenwichnél kezdve, a’ hol a’ ha
jóból kiszállott, fogták, hosszas leírása

miatt, nem idevaló; elég azt mondani, 
hogy ollyan elfogadást, tsak Anglia tehet.

Nem-régiben, a’ Coventgarden já- 
tékszinbe-bebotsátáskor, ollyan szoron
gást tsináltak az emberek ( Kean, az 
othelló-t játtzotta) hogy egy ember, 
a’ tolongok’ fején és vállán lépegetve, 
szerencsésen jó helyre be tudott menni, a’ 
musika-kar mellé.

Az ánglus C o u r i e r  ád-elő egy le
velet az egyiptomi Basáról, mellyet e- 
gésszen igaznak állít. ”Én az úr’ Híra
dójából, úgymond az író, egy tzikkelyt 
olvastam Corfuból, nov. 20-ödikéről; 
mely végeslő-végig hazugság. Mikor a’ 
Basa a’ navarini ütközet’ hírét meghal
lotta, úgy viselte niagát, mint az őnagy 
sorsához méltó. Úgy foljt a’ kereske
dés valamint elébb, kihirdette, hogy sen
ki Európainak, se szemétjében, sem va
gyonában, semmi erőszak nem fog es
ni , nem hogy még embargót parantsolt 
volna. Egy frantzia kísért hajósereg (con
voy) ,  mely akkor az elmenetelre ké
szen állott, minden szó nélkül elindúlt 
azután 5 nappal, és a’ hónap’ 15-ödi- 
kén meg is érkezett Marseille-be. Több 
más hajók is menlek-el ugyanakkor. A’ 
mit Moses Montefiore-t illeti, ez is tsu— 
pa költemény.

F r a n t z i a o r s z á g
Egy darab idő-ólta már, igen tö

redelmes volt a’ törvény a’ Napoleon5 
képe erâat; de éppen mostanában, égj
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Deparlementben, egy lithographiát, mely 
az ő’ fiját illető valami álmot képzeltet, 
a’ törvényszék elébe adtak.

Az égyiptoini Ifjak, kik Toulonban 
a’ hajó-építést tanulnák, egy ujj rende- 
lésnél-fogva, nem botsáttatnak többé az 
arsenálba (a ’ hajó-építő-műhelybe ). Pa
risba ismét sok égyiptomi Ifjú érkezett, 
nevelés végett.

A’ Quo ti d i en  ne,  a’ Moniteur- 
nek egy tzikkeljére, dec. 25-ödikéről, 
a’ keleti íigyek-bajókról, így szóll: ”Az 
Ellenkezés, nem ollyan gyanúk ellen tá- 
modt-fel, mellyek magokban, míg a’ lett
dolgokról semmit-sem tudhatni, nem ok
talanok ; hanem azon tsalhatatlan han
gon indúlt-meg, a’ mellyel a’ Moniteur 
mindent úgy hirdetett-ki, mint végbe
mentet, és különösen a’ következtetések 
ellen, m ellekét a’ Ministérium azokból, 
az Ellenkezésre magára-nézve húzni a- 
kart. Mi, tsak vígyázást kívántunk töb
bet az efféle dolgok korul; hogy az or- 
száglószék, a’ dolgoknak valami bizonyos 
rendire ne támoszkodjon, mellyeket a5 
következés ízibe megtzáfol; különösen 
kívánójuk pedig azt, hogy szünleleni el
len-mondásokkal, ne veszesse-el a’ nem
zetek’ bizodalmát. E’ volt a’ mi’ tzik- 
keljünk’ végtárgya. A’ hivatali Híradó 
azt mondja nekünk az ő’ utolsó állítása’ 
mentegetésére, hogy az ollyan alkudo
zásoknál és alkudozóknál, készen kell 
lenni az embernek számtalan változan- 
dóságokra. Hát, tsak tegnap-ólta esmé- 
ri a’ Moniteur a’ Törököket ? Minek é- 
nekli a’ győzödelmet, míg még az alku
dozásnak vége nints.? Ha változásokat 
lát abban, miért ítél ’hát úgy, mintha 
több ollyan nem volna ? De, azt mond
ja a’ Moniteur: Eeltévén; hogy a’ Kö
vetek elmentek volna; hogy fekszik eb
ben oka a’ háborúnak ’sat. ” Ez, igen 
különös ítélet-tétel. Ha a’ Porta nem

akar rá-állani; úgy a’ Követeknek el kell
menni: hanem, semmi más módot nem 
keresnek a’ Díván’ megnyerésére, vala- 
míg az maga, szabad tettzése szerént, 
a’ három Hatalom’ kívánságainak eleget 
nem akar tenni. Megkell vallani, hogy ez, 
egy megmérhetetlen következés. Betsű- 
let a’ Diplomatiának, mely azt feltalál
ta. Most már, tsak az a’ kérdés: meg- 
elégszik-é azzal Muszkaország.? — Azt 
kérdik — hol van a’ versengést érdeklő 
bírtok? A’ háborúnak, nem volt bírtok 
a’ végtárgya, hanem, Görögország’ füg
getlensége. fia már ezt nem. lehet Ön
ként megnyerni a’ Dívántól, közbenjá
rás által; hát, nem kell—é őtet valami 
módon ára kénszeríteni ? Váljon végre
hajtás nélkül hagyná-é Muszkaország a’ 
júl. 6-odikai kötést, melynek eredeti kez
dője vélt. A’ Moniteur jazt mondja: tsak 
a’ vérontásnak akarnak véget-vetni, a’ 
fegyverszünet, tselekedetkéj.ipen, állani 
fog; a’ viaskodás , viaskodók’ nemléte 
miatt, félbeszakad ’sat. De ’hát, esmé- 
ri-é ezen Moniteur-tzikkelj’ írója a tö
rök és görög erő’ ellenkező fekvéseit ? 
Elé"—é a’ török-segedelmeket elrekesz- 
teni, hogy a’ Görögöknek győzödelmet 
szerezzenek. Külömben, az ut nem tsak 
a’ tenger vélt, mely az ottoman ni erő
nek szabadon szolgált: Mórea, a’ Na gyúr’ 
státussaihoz van ragadva, és, ez nem el
ső, hogy a’ muselman-katonaság Konst.- 
poljból, oda, főidőn jött. Megtsalja 
magát, a’ ki hiszi, hogy a’ fegyverszü
net, voltaképpen, állana, egésszen vis
száson ítélne az a’ viaskodó nemzetek* 
characteréről; a’ legnagyobb gyűlőlség 
lelkesíti ezeket; és, nem keli nekik egyéb, 
egymáshoz közelíteni, ’s kész az ütkö
zet. Nem kívánjuk mi a’ háborút. De, 
nints-é ok a’ tűnődésre, hogy a’ mosta
ni elő-készűleteknek a’ lessz a’ vége. 
Hogy is lehetne azt az állapotot másképp*

V



béjjegezni-meg, mely a’ Díván és a’ 5 
Hatalom közötti politikai érdeklések7 tel
jes félbe-szakadássokból , most, az ő7 
Képviselői elútazássok után tettzik-ki ? 
A 7 Status-igasságban, mindég tsak két 
lehettséges fekvést esmértek: békés és 
háborús állapotot, nintsközép-út. Melyik 
állapothoz tartozik a7 Guiíleminot Gr. 
elutazása után, a’ mi7 Portávalvaló szer- 
keztetésünk ? talán tsak valami diplo
matikus fogás ? Yissza menne-é a7 mi7 
Követünk ismét Pérába, mikor már egy
szer elment ? Az efféle gyermek-játék 
semmivé teszi az országlószék7 és a7 nem
zet7 méltóságát : és, minthogy a7 Moni
teur a7 H i s t ó r i á k a t  akarja e l ő r e -  
k é s z í t e n i ,  úg}r-láttzik, hogy az ezen 
alkudozás7 emlékezete, koránt-sem fog- 
lal-el azokban ditsősséges hellyet.

A’ Moniteur az itt következő mi- 
nisteri változást közli a7 jan. 4-edikei kir. 
Ordonnance-nál-fogva, úgymint: P or
t a l i s  Gr. frantziaországi Pair, lessz , Mi- 
nister-Statustitoknok az Igasság-karban, 
és Petsétőrző. — La F e r o n a y s  Gr. 
frantziaországi Pair, Minister- Statusti— 
toknok, a’külső dolgoknál.— De C a u x  
Vicomte, a7 Képviselő-Kamara7 tag
ja, Minister-Státustitoknok, a7 Hadi-dol
gokban. A7 hadseregbeli ürességek7 be
töltésében, ezután, a7 D a u p h i n fog 
javallatokat tenni. — M ar ti g n a c ,  a7 
Képviselő-Kamara7 tagja, Minister-Sta- 
tustitoknok, a7 belső dolgokban. A7 Ke
reskedést és Manufacturákat illető kar, 
el fog ezen ministeriumtól választódni, 
7s a7 Kereskedés7 és Telepek7 Bureaujá- 
hoz köttetni. — S t. C r i cq  Gr., a7 Kép
viselő-Kamara7 tagja, Státustitoknok és 
a7 Kereskedés7, és Telepek7 Fő-tanáttsa7 
Ellőlülője. — R o y  Gr., frantzia Pair, 
Minister-Státustitoknok, a7 Kintstárban.

Ugyanazon nap7, másik Ordonnan
ce, V i l i d é  Grófot , P e y r o n n é t  Gró- ]

főt, D a m a s  Bárót, Clermont-Tonnere 
Marquist és Corbi  ere  Grófot, Státus- 
Minislerekké’sTilkostanátsTagjaivá teszi.

Egy harmadik Ordonnance, jan. 5-a- 
dikáról, V i 11 e 1 e Grófot, P e y r  o n n é t  
Grófot, C o r b i e r  Grófot. Pair-méltó- 
ságra emeli, és abban, törvényes ma
radékaival eggyiitt, egyenes lineában , 
az első-születési jusson, minden ahhoz 
köttetett hasznokra-nézve, megörökösí- 
l i ; és ő-rájok-nézve, az augustus7 25-Ö- 
dikei Ordonnance7 1-ső tzikkeljétől (1817) 
eltávozott e7 mostani elő-inozdítás.

N é m e t o r s z á g 
M ü n c h e n ,  dec. 50. — Az itt ta

núlók7 száma, ámbár még nints vége a- 
zok7 megvisgálásának, már is 1750, kik, 
mint akadémiai polgárok, már be van
nak avatva.

Hivatali megbizonjí tását vették 
Hamburgban azon hírnek, hogy ham
burgi hajók ellen, marokkói Fogdosókat 
rendeltek—ki. Egy hivatali tudósítás, a7 
Táügerben tartózkodó Spanyol kir. Kon- 
sultól, azt mondja, hogy e7 végre már, 
18 ágyús két hajót küldöttek-ki, 150 
ember hajónéppel eggyet-eggyet, mely- 
lyek a7 St. Vincenti főldtsútsnál, bur- 
kus és hanse-i hajók ellen kerülgetnek.

P á p a i  Státusok 
A7 Gazzette di Fiorenze jelenti An- 

conából dec. 26-odikáról: Ma, úgymond, 
jött—ide be a7 jóniai szigetekből egy áng- 
lus fregatté, hogy a’ görogország7 or- 
száglószéke7 Elölülőjévé választott Capo- 
distriás János Grófot felvegye.

M u s z k a o r s z á g  
Egy Ukas alá, mell vet a7 Senátuf 

mostanában botsátván-ki, küldött ál
tal a7 Tsaszárhoz alá-írás-vége tt , és a7 
’Sidók7 kiilömbféle megbüntetéseit illeti, 
a’ 1 sászár, saját kezével ezt írta: Le
gyen úgy, hanem, a7 Sibériába külden
dők közzül, azokat, a7 kik katonáknak-
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valóit, a’ katonáit közzé kell adni, és 
Grusiába útnak indítani.

A1 persa Birodalom* Korona-örö- 
kössének megesmérése, a* pétervári Hír
adó szerént, K a u k a s u s i  T u d ó s í t á s .
•—Gén. Adjutáns Paskewitscli, ki a’ kau- 
kásusi hadsereg’ elszakasztott osztálját ve
zérletté, az A bb as  Mirza* Dehkar- 
gonba-érkezéséről, és az alkudozás’ el
kezdéséről, az itt következő hivatali tu
dósítást kűldötte-be. — ’’A b b a s  Mir
za, ki a’ Benkendorf Gen. -  Adjutáns 
közelgetéséről tudósítást kapott Tshewis- 
ter-( Tshebester- ) ben , és tartott tőlle, 
hogy az útiját elállanák, Khoi-t oda
hagyta, és Salmastól Urumia-felé, ma
gát vissza húzta. A’ Khoi-i Khán, E- 
mir-Aslan, elfoglalta ezt a’ várost, és 
tudósította Paskewitsch Generált, a’ ki 
nyomon, L a p t e f f  Gén. -  Májornak, ki
nek Khoiba kellett menni, azt paran- 
tsolta, hogy Benkendorf Generállal egy- 
gyesűljön. Ennek, mihelyt Abbas-Mir- 
za, nov. 15 vagy 14-edikén, Dehkargá- 
non túl fog lenni, egy tsapalot a’ tiflis 
gyalog-regementből el kell küldeni, Khoi’ 
elfoglalására, Wysotzki Obeslájtinánlot, 
olt vezérré tenni, Lapteff Gen.-Májor’ 
megérkezése után, maga Salmasba men
ni , és az Urumiába vezető útat elfog
lalni. — Nov. 16-odikán érkezeit Abbas- 
Mirza Tschewisterbe. Benkendorf Gen. 
Adj., útmutatásánál-fogva , elment ezen 
Helységből: de mikor az Abbos-Mirza’ 
közelgetését hallotta, megállott, és el
küldött egy osztáljt a’ Nyegorod Dra- 
gonos-regementből, és két lovas-ágyút 2 
wersté-nyire, hogy Abbas-Mirzának kí
sérőül szolgáljon. Dolgcruki Hzg., Tsá- 
szár OFge’ Adjutánsa, és Raevysky, a’ 
Ny egorod Dragonos regement’ fő Tiszt
je, mindenik Óbester, kik ő-elébe men
tek, nagy megkülömböztetéssel fogad
tattak j és a’ Printz bizonyossá tette ő-

két nem egyszer, azon eleven kívánsága 
ró l, mellyel kívánja a’ békét megkötni.
A’ mint Abbas-Mírza az osztáljhoz kö
zelített, azt kívánta, hogy őtet egy kö
szöntővel (salve)fogadják, az ágyúkból: 
melyre Benkendorf Gen.-Adj. 6 lövést 
tétetett a’ két darabból, mellyek a’ kí
sérőkhöz tartoztak. Ere, az egész ősz- f  
táljt elléptelte maga előtt, és figyelmét 
leginkább az ágyúkra fordította. Ki
mutatta tsudálkozását a’ katonaság1 szép 
magaviseletén, minden emberhez igen ba- 
ráttságos volt, ’s végre, az ő’ kérésére a* 
kabardei és dragonos osztáljnak parádé
ban kellett előtte elléptetni. — Ere, el- 
bútsúzolt Benkendorf Generáltól, kivel 
a’legnagyobb megkülömböztetéssel bánt, 
elment Tschewisterbe, egymás mellett lo
vagolva Dolgoruki Hzg és Baevvsky Óbes
terekkel, Tolstoy Gróffal, a’ Tsászár' Ad
jutánsaival, ’s Nyegorod dragonos-osz- 
tálj’ vezéreivel. Tschewisterben, palo
tájánál egyfelől 30 Dragonos, más-felől 
50 Kurd volt tiszteletbeli őrzője.—Meg
tudván Paskewitsch Gen. hocy Abbas- 
Mirza nov. 16-odikán bizonyosan Tsche
wisterbe érkezne, elment maga Beh- 
kargonból a’ Leonoff’ Kozák-regemen t- 
jével, ’s megérkezett oda a1 hónap’ 17- 
edikén. Fele útjában, rá-toppan ő az 
Abbas-Mirza’ fijára, Khosroi-Mirzára, 
kit az apja előre küldötte volt. Ez, már 
jó-távol leszállóit a’ lováról, és a’ leg
nagyobb lehettséges udvarlást mutatta 
Paskewitsch Generálhoz. — Nov. 18-a- 
dikán, hallván Paskewitsch Gén. az Ab
bas’ közelgetését, elébe küldött 7 wer- 
ste (1 kis mérföld) távolságra, Dehkar- 
ganból egy osztálj Uhlanust, és a1 Gén. 
Helytartó Suchtelen Grófot, hadsere
gének Gén. Stábjával. Abbas M. nagy 
szívességgel fogta ezt a1 Grófot, ’s kér- 
te, hogy mellette lovagoljon, és a’ Gén. 
Stábját az o persiai kísérői elébe állíttsíu

lU Z E D K - E f i lL E " )
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Dehkarganban, a’ maga’ lakhelyében, 
Pankratieif Gen. Major, az ott összegyűlt 
seregek’ vezére által fogadtatott ő , és 
az eggyesűlt tsászári Garda-regeinent’ egy 
Kompániája állott-ki a’ sírására. A’ 
katonaság szép állása, jeles fenyítéke és 
öltözete’ tsínossáea húzták leginkább ma- 
gara a figyelmet. — Miheljt Abbas Mir
za megérkezett, hozzá-ment Paskewitsch 
Gén. Állva fogadta ötét a’ Printz, a’ 
szoba’ közepén, nyújtotta neki a’ kezét, 
és igen barátságoson beszélt vele: más
nap’ meglátogatta Paskewitsch Generált. 
Nov. 22-dikén értekeztek legelősször 
Abbas-Mirzával, 23-adikán volt a’ má
sodik, 21-edikén a’ 5-adik értekezés. 
A’ baráttságos eggyet-értés,mely ezen ér
tekezésnél uralkodott, reménységet nyújt, 
hogy nem sokára, minden jó rendel el- 
igazitódik. — Utoljára, jelenti Paske
witsch Gén. hogy azon seregek, mellyek 
Abbas-Mirzával Urumiában voltak, el
mentek onnan Miaidockba, valami 60 
werstére Maraghahoz délre, eggyetlen- 
egy Hely, a’ hol még persiai katonaság 
van. Knoi várossáhan, 12 ágyút, jófor
ma ágyú-szükség’ gyűjteménnyét és ele- 
séget találtak.

J ó n i a i Szigetek 
I)ec. 29-edikén érkezett Corfuba 

D r y a d  ánglus fregatté, C r o f t o n  Ka
pitány, Vurlá-ból  7 nap alatt, ’s vas- 
matskára az itteni hajó-tanyán ( rliede). 
Ezen hajón volt S t r a t f or d - Can n in g 
U r, famíliájával, kísérőivé!, és a’ Konst.- 
polji Gen. Konsul, Cartwright ( Kert- 
rájt) Úrral eggyütt. Dec. 31-edikén dél
ben , mondják, nyer a’ Di'yad szabad 
P r a t i c á - t  ( a ’ quarantain-ból , pestis 
ragadványból kitisztúlás’ ideje’ kiállá
sát), és Stratford-Canning Úr, az ötét 
illető tisztelet-kimutatással fogadtalik a’ 
földön.

T ö r ö k o r s z á  g
G e nf ,  dec. 28. — Szóbeszéd. Ibra

him kívánkozna már most haza, Egyip
tomba; de, nem kap szállító hajót. Az 
ő Arabsai azt mondják, hogy készek az 
országban maradni és megtelepedni ’s a* 
görög törvénynek magokat alá adni. —- 
Capodistrias Gr. még mindég Anconá- 
ban vesztegel.

Konst.polj, dec. 12. — A’ navari ni 
eset, úgy-láttzik, nem tanította még meg 
a’ török politikát. A’ Sultán és a’ Mufti 
nem tartják azomban tréfának a’ dolgot, 
nem múlatnak-el semmit, a’ minden e- 
setre szükséges készületben. Míg az el- 
ső nyughatatlan buzgosaggal vedelem- 
eszközöket gyűjt rakásra; addig a’ Muf
ti a’ nemzet’ tüzét eleveníti. A’Suhannak 
egy Hatti-sherifje, nem tsak a’ Duna* 
lineáját parantsolja a’ legjobb védelem
állapotba helyheztetni, hanem Tenedos, 
Imbro, Samotraki szigeteket is megerős- 
síteui, az Enosi kikötőt minden hadi
szükségesekkel felkészíteni, és az abban 
kész ágyúpadokra, gojóbis-tüzesítő ke- 
mentzéket is építeni. Különösen és szó— 
rossan ajánlják pedig a’ Várna’, Burgas* 
és Vasilico’ Vezéreinek, mellyek a’ fe
kete tengeren egyedűlvaló kiszállható 
hell vek, hogy semmit el ne múlassanak, 
minden ellenségi próbatétel’ lehetetlen- 
né-tételére. A’ Muftinak egy pásztori 
levele nyilvános könyörgéseket paranfsol 
a’ béke’ megtartásáért; hanem, fel is i -  
déz egyszersmind minden Hívőket az 
Islamismus’ védelmére, azon esetre, ha 
a’ Keresztényektől veszedelemmel fenye- 
getődne, éi máris inti őket a’ szükséges 
fegyver-gyakorlásra. A’ Muftinál tar
tott tegnapi nagy Tanátsban, melyben 
a’ Nagy wessir, Kapudán-Basa és a’ Reis- 
Effendi is jelen voltak, minden-Basára 
rábízták, hogy mihelyt a’ Porta az eu
rópai Hatalmakkal háborúba elegyedni



kénteleníttetne, ő szorossan tsak védel- 
mezőleg fogná magát viselni: ére-nézve, 
Moldva és Oláhország ellen semmi moz
dulást nem kell tenni; lianem, minden 
onnan jött megtámodásnak tsak innen-a’-  
Dunán ( a’ jobb partján ) kell ellent-ál- 
lást találni.

Triesthe érkezeit Syrából, dec. 13-a- 
dikáról, egy levél, mely igazat beszéli, 
mert így szól!: Itt, kevés bizonyos tu
dósítás van, de repdeső hír, elég. Azt 
mondják, az ánglus és muszka Adm» 
azt ajánlották volna Ibrahim - Basának, 
hogy ötét, seregeivel eggyütt haza vin
nék Alexandriába, ha tettzik, és ö, nem 
vonogatta volna tőlle magát. Azt is 
mondják, hogy Capodislrias hellyett,Mau- 
ro-Cordato lessz Görögország’ Elölülője. 
Azt is mondják, hogy egy austriai goe- 
lette, mellyel a' Scioba-menetelre az 
austriai Konsulnak ottani megsérlelése 
késztetett, a Görögök’ tüze által, nem 
tsak a’ földhöz nem botsáttatott, hanem 
még a’ vasmatskája* kötelét is el kellett 
koppantani. Egyéb része a’ levélnek 
fosztás és rablás.

Egy magános levél azt mondja, hogy 
a’ Porta 120 ezer puskát vett volna 
meg Konst.poljban, némely kereskedők
től, kik azokat olt lerakva tartották volt, 
nyereség’ fejében. Most, igen jó áron 
keltek azok el. — Aáiából sok ezer ka
tonaság takarodik által Konst.poljba, ám
bár ez nekik nem volna szokássok, tél
víz’ idején. A’ vak-buzgóság ösztönözi 
őket.

Konst.polji tudósítások szerént, dec. 
14-edikéről, a’ Bibeaupierre Ur elúta- 
aása Konst.poljból, a’ Porta’ bíztatásai 
mellett is, annyira nyughatatlanítolta a’ 
muszka alattvalókat, hogy mind együtt 
hajóra ültek, és elhagyták ezt a’ fővá
rost. Frantzia és ánglus família is meut-el 
egynéhány.

A’ Konst.poljból elutazott frantzia
és ánglus Követ Guilleminot Gén. és 
Stratford-Canning Urak, Vurlában tar
tózkodnak. A’ frantzia Kéreskedőség kö
vetei oda mentek tegnap’, és megkö
szönték neki azt a’ megnyúgosztaló bi- 
zonyossá-tételt, mellyel a’ Konsulság- 
Gondviselője azelőtt két nappal a’ Kö
vettől vett, hogy t. i. a’ diplomatikai 
egybeköttetések’ félbe-szakadása a’ Por
tával, korán t-sem fogja maga után húz
ni a’ kereskedési szerkeztetés’ megtsök- 
kenését, — és így, a’ Kantzellária nyit
va, és a’ zászló hellyén maradna.

A’ Követek’ elálmélkodássokra, azt 
felelte Guilleminot Gróf: ’ E’ mostani 
pillantat, veszedelemmel, annyira fény e- 
getődző, hogy a (a’ Konsul) ezt az í -  
géretét kéntelen lessz vissza húzni. Irt 
már ő (a’Követ) a’ Konsulságnak, hogy 
az ánglus Követtel volt egy értekezés’ kö- 
vetkezésénél-fogva, a’ frantzia zászlót, 
a’ jövő esztendő’ jánuáriussa’ 15-ödikén 
be kell venni, ’s a’ Kantzelláriát ugyan
azon nap* bezárni. Ezen időszak után, 
szabad lessz ugyan a’ Konsulság’ Tiszte
inek , mint magánosoknak, Smyrnában 
maradni; de minden tiszti munkálkodá
sainak vége-szakad, és a’ belga-királyi 
Konsulságra van a’ frantzia alattvalók’ 
és óitalom nélkül szükólkodők’ utóbbi 
védelme bízva.

A’ kereskedési Követtség, nehessé- 
geket formált, és kérték, — valamint 
az ánglus Kereskedők Stratford-Canning 
CJrat, udvarló levelek által, a’ hónap’
16-odikán, szintúgy kérték, — hogy 
Smyrnát részre- nem-hajlóvá tennék ( ne
utrali zálnák ), ők, fogadták hogy ere, a’ 
török Felsőség rá fogállani, dítsérték e- 
zen Tisztség’ bőltsességét és maga-mér
séklését; ’s utóbb, a tengeri fosztok ellen 
kérték védelmeket. Guilleminot Gróf visz- 
sza vetette az első javallatot, mint nem



eggyeztethetőt aJ politikai haszonkere
séssel; de még is azt mondotta, hogy 
ha a1 Konsulsá"gal közlőtt o meghatá- 
rozasaban valami lehettseges változás 
eshetne, ő áról tudósítani fogja Rigny 
Admirált. A’ mi a5 pirataságot illeti: 
azt ígérte, hogy haladék nélkül azon 
fognak dolgozni : de ekkorig, nem en- 
gedték-meg a' politikai szerkeztetések 
ezen tárgy’ nyomos eligazítását, a’ míly- 
lyet t. i. az megérdemel. — Guillemi- 
not Generálnak eddig efő-adott megha
tározásait a’ frantzia Konsulsághoz, en
nek , dec. 19-edikén szolgáltatták kezé
hez.

Stratford-Canning Ur a’ maga’ ré
széről, az itt következő, ügy-nevezett 
Memorandumot botsa tolta a’ smyrnai 
ánglus Consulhöz -.’E l l i o t  Ur (az áng- 
lus Kovettség’ eggyik Titoknoka) által 
fogja adni nagybritanniai OFge’ Kon- 
sulának Smvrnában az itt küldött írást. 
Mihelyt ez a5 Konsul ( W e r r y  űr) a’ 
britannus Kereskedőket egybe fogta gyűj
teni, Elliot U r , a’ Konsul’ jelenlétében, 
tudtokra adja nekik, hogy a’ Követ, a- 
zon írást, mcllyet ők ezen hónap’ 16- 
odikán hozzája igazítottak, kezéhez vet
te és megítélte. Hozzá fogja azt tenni, 
hogy annak következésében, rá van bíz
va , hogy velek az itt következőket kö
zölje.

A’ Követ igazán törekedik az áng
lus Kereskedőségnek mindennémü olta
lommal és segedelemmel lenni, mellyek 
azon állapottal, a’ melyben mind-a-két 
tartomány’ egymást érdeklő Szerkezetei, az 
ő’ Konst.poljból lett elutazása által van
nak , megegyeztethetődnek. Ezen szán
dékkal adott az Werry Úrnak hatalmat, 
konsuli foglalatosságainak foljtatásában, 
a’ jövő hónap’ 15-ödikéig megmaradni. 
Beszélt az ÖFge* hajó-osztálja’ legöre
gebb Vezér-Tisztjével is. hogy árnymá

ban elegendő tengeri erő’ foljrásti je
len-létéről, legalább azon időszak’ el
fogásáig gondoskodjon. A’ Konsul’ ből- 
tsességére bízta pedig, O-nagybritan- 
niai Fgének más alattvalóival eggyütt, 
még azután is, ha hivatali foglalatossá
gai félbe-szakadtak, Smyrnában marad
ni • és mihelyt kantzelláriáját be fogta 
zárni; a’ belga Konsul’ kantzelláriája 
nyitva fog lenni a’ nagybritanniai Ke
reskedőknek, ésszorúltsággokban, a’ bel
ga Kovettség ( Konst.poljban ) ,  az ő* 
javokra, belé fog szóllana a’ dolgokba. 
Egyéberánt, megmondotta a’ Porta ma
ga’ szándékát, hogy a’ státusaiban hát
ra maradandó alattvalóit a’ 3 Hatalom
nak, ez-úttal, kirekesztő saját védelme 
alá veszi. A’ mi Snyyrna’ részre-nem- 
hajlását illeti, mely által, hihetőleg azt 
értik, hogy azon város ellen, a’ Portá
val háborúban álló Hatalom közzűl egy
sem indít valamit, a’ Követ, a’ legelső 
alkalomnak hasznát fogja venni, hogy 
a’ Kereskedők’ óhajtásait, az OFge’ or- 
száglószékének elébe fogja terjeszteni. 
Azonban azt hiszi, hogy a’ Görögök’ 
inegtámodásától nem szükség’ tartani.

A’ tengeri-rablás’ kiirtása a’ szom
széd vizeken, kéttségkivűl egy a’ legfon
tosabb tárgyak között, meíjmek a’ leg- 
meghatározottabb figyel met és legfáradha
tatlanabb torekedést kell szentelni. Hogy 
ekkorig az OFge’ országlószékétől kibo- 
tsátott útmutatások és az eggyesült ha- 
jó-osztáijok’ erőlkodéssek, nem voltak 
elégségesek azon tsapás’ kiirtására, ezt, 
a’ pirataság’ azon különös könnyebbségé
nek kell tulajdonítani, mellyet annak az 
arkhipelagus’ és az ottani tengermellyé- 
kek’ minémiisége szolgáltatnak kezére. 
Reménylhető, hogy egyszer valahára be
ható eszközökhöz fognak nyúlni a’ go- 
noszt el-emésztésére, és a’ Követnek a’ 
legnagyobb megelégedésére fog szolgál-



n i, liogy az ahoz-fogásban segedelem
mel lehet.

E l l i o t  úr, ezt a’ közlést a’ Keres
kedőkhöz , azon intéssel fogja berekeszteni, 
hogy a’ mi’ jelenvaló szerkezletésünk’ 
tulajdonságát Törökországgal, szernek- 
előtt tartsák, és őket világos szókkal em
lékeztesse a’ veszedelmekre, mellyeknek 
a’ magok’ hasznokat kitennék, ha a’ 
most nekik ajánlott alkalmat elmulat
nák , saját dolgaik’ rendbeszedésére, és 
magok’ elkészítésére, egy meghatározol- 
tabb hadizenés’ lehettséges esetére; mely
nek hihetőségét, bár mi sajnálatos, és 
lia lehettséges, el is távoztatandó legyen 
is az, eltitkolni, éppen ollyan illetlen
ség, mint vigyázatlanság volna. — Az 
GFge’ D ry  ad-fregattében, a’ vurlai ö- 
bölben, dec. 19. 1827.

A’ két Követnek ezen meghatáro
zásai mellett is, az ánglus és frantzia 
Kereskedők, bízván a’ nekik erőssítve 
ajánlott oltalomhoz a’ török Felsőbbség’ 
részéről, úgy-láttzik, elszánták magokat 
a’ Smyrnában-maradásra. -  R i g n y, íran- 
tzia Adni. azt mondotta volna, hogy 
már most, a’ szovettséges udvarak’ köve
telései a’ Portán, nem maradhatnának 
a’ londoni Kötés’ határszélein, és hogy 
minden halogató nap a’ Porta’ részé
ről, ennek a’ fekvését rosszabhítja.

Konst.polj, dec. 12. — Az oltalom- 
készség, mellyet a’ Sül tán azólta, hogy 
az alkudozás’ félbe-szakadása bizonyos, 
nagyobb erőhatalommal nyom, a’ na* 

okban, még az által is nevekedett, 
ogy a’ főváros’ Tzéheinek’s Eggyesüle- 

teinek Elöljáróit össze-hívatván, azon 
nyilatkoztatás mellett eskettettek-meg , 
hogy háború esetében, az ő’ kerületei
nek Moslimjait a’ könyörgésre és kato
nai viaskodásra készíteni és vezérleni 
köteleztetnek. A’ Seraskier által-adott 
aaindeggyik Tzéhmes térnék egy tisztelet-

kaftánt, mint méltósága’jelét.— A’ Dar- 
danelle-hez 700 vas-ágyút küldöttek , a’ 
kastéljvárak’ védelmére. A’ Duna-felé is 
mindennémü hadiszükségeseket küldenek. 
Adrianápoljban lessz pedig az első ösz- 
sze-gyülés, a’ hova a’ Sultán, háború’ 
esetében legelősszcr menne. A’ Tartomá
nyok’ fővárossaiba is fermánok mentek, a’ 
Tzéhek’ most említett kötelességjek eránt.

Ko n s t .p o l j ,  dec. 16. — Mineku- 
tánna Odessából megértették, hogy az 
ottani kikötő zajjal dugva van, és a’ 
miatt már egy hajó el is süjjedt; elszán
ta magát Ribeaupierre U r, elunván a’ 
hosszas várakozást, két Kollégáinak, kik 
2 hétig szándékoztak Vindában tartóz
kodni, a’ fejér tengerre útánnok men
ni, és ezt a’ szándékát akadék nélkül mun
kába is vette. Franchini Ur, aző’ el
ső Tolmáttsa, és a’Kantzelláriához tar
tozók, mégis a’kedvező időre várakoz
nak , hogy Odessáha. vitorlázhassanak. 
Ribeaupierre Ur’ elutazása után, levétet
te Franchini Ur a’ tzímert a’ pérai és 
hujukdéri palotáról, mely annál nagyobb 
szemet-szúrt , minthogy az ánglus és 
frantzia Követek , az ö’ palotájuk’ tzi- 
merét bélijén hagyták.

A’ lengyei határszélről ezt írják : ”Az 
egész Lengyelországban, a’ konstitutzio’ 
értelme szerént, újj katonaszedéstírtak- 
ki, hogy a’ Helyt—álló tsapatokat és lo- 
vas-osztáljokat teljes-számúvá tegyék. 
Z amoszc határszéli várat, mely most, 
megnagyobbítása, és bástyáinak végre
hajtása után, a’ mántuaihoz hasonlíltat- 
hatik, hirtelen megrakják eleséggel. Sok 
és »agy magazinokat készítenek; mely- 
nél-fogva a’ gabona ára is foljvást ne- 
vekedik: végre, a’ lovakat is szedik ösz- 
sze, és drágán fizetik.

S o k k é r d e z ő s k ö d é s e k r e  
Ezt feleljük: V a n m é g egynéhány H ír

adó reseryában, az 1-ső számtól-fogr
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